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Rashi’s Peshat Revolution-was it an innovation ‘ex-nihilo?’ (course # 400-190-0)
fredmanhisa@gmail.com
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3. Words with Multiple Meanings
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| 5. Rejects the Targum

.DIINDI DYALDY DRWNR 1D TT N 1TT-NNY NQY-NN, T2 I £ 1,00 Iowexal

ANIDHN WY OY 1309 5 PN - DIPEIN DY DM NIMIX YYNY DY - QU0 DNWUNR e

(those who encamp in caravans, dwell in tents & island dwellers-nOD PRIV PFIWNT NNYTT R ... -DOPNN]

B. Mcnahem ben Saruq (9201-970 Tortosa, Cordova, Spain) Approx.190 umes

http://www.daat.ac.il/daat/vl/tohen.asp?id=165

1. Classification of Roots
(a) Roots with multiple meanings
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(¢) Unilateral Roots
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2. Rejects Menahem
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C. Dunash ben Labrat (920-990, Fez, Morocco - Cordova, Spain) Approx. 21 times
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1. Understanding of Words
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2. Important Source of Arabic
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Rashi quotes both Menahem & Dunash Approx 31 times
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And ordered to destroy- About this ‘vav’ of s Menaher and Dunzsh dispated
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a little wrath- Menahem interprets ‘with kindling of wrath’ but Dunash states “with a Lntle w72n° Lie e Teges Joeax

The “Epic Debate”
Angel Saenz-Badillos, “Early Hebraists in Spain,” HBOT, p 104

The differences of approach between Menahem's & Dunash’s schools are based both on the hngustic pergpecinie,
of defending the proximity of the languages and the possibality of a comparative study, as wel. a8 oo there ol
grounds Dunash relics more on the traditional rabbinic interpretation, whsle Menahem underines e wrogcoess

and exceilency of the sola scriptura, whose divine language cannot be compared with other human worcs.

II. Contemporaries

A. Rabbeynu Yitzhak Halevi/van pnyr w39 (1000°-1078", Worms, Germany
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A lazy man hid his han

d nndys- | 2 i alevi , - i
the cold and the fros( ot n the name of Rabbi Yitzchak Halevi I heard: nnYya - at the time of cold and frost, since

ack and split (PR pyapn) the hands. | N =nn>3asplit, i.e. a lazy man hid his hand in winter)
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B. The Poterim/oyyman
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Personal Contact?
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Seek his soul- an expression of love, and it seems to me that this is similar when David said to Evyatar, “stay with me don't

be scared because he who seeks my soul seeks your soul” (I Sam. 22, 23)- he who will deal kindly with me will deal kindly
with you. But the porersmizinterpreters do not agree with me.

Written Works
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Alternate /aazim
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One of the Poterim:
C. R’ Menahem bar Helbo/abn 12 onyn 74 (1015-85, Province, Ashkenaz) Approx. 10 times
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Rashi Kings 1, 6,9: With paneling & joined planks of cedar- There were twa ceilings. The one made for beauty was below,
and the once of planks of cedar was above.... And Jonathan rendered ©3) as P2, but I do not know what they are. And |
beard frem the name of Rabbi Menahem Y7v, that they are boards woven beautifully in the form of a design and 1t 1s called
in our languageny N3 “ce/ed and in German “Aemle’ and thatitis an expression of something heavenly in appearance or
m height as the highest pant of the beam.
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And his staff may he bear over you- to fnghten you, the way he did to Egypt It may alternatively be explamed. With a rod
does he smite vous 1 e, who has smiutten you until now with a rod and has become accustomed to bearing his statt and his
fright over you as the Egyptians did, i t [\ bby Mg - lans od by sep
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D. R’ Joseph Kara/ng qov 34 (1050-1125, Province, Ashkenaz, Troyes)- Rashi’s Colleague/Student

. ) b
++137M 932 DAY 727 NIN NN 12 103 -19X3 AAYI TWX DTN 19 B39 51h - 35 .30 = fn
--125N 72 orun 1A IMNINST TP ... -390 POSNN Y (U 30 NPT

1I1. Students
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A. R’Shmuel bep Meir/9sxm 13 oxmw 39 (Rashbam) 1085-1158, N. France
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Your right hand, your right hand- 3. Tw

: thand, you ice, when Israel performs the will of G-d, the left becomes right. Your right hand
G-d is majestic in might- to save Isarel,

! and your second righthand crushes the enemy. 2. But it appears to me that the very
right hand crushes the enemy that which is impossible for a man to do, to perform two tasks with one hand. 3. But the
Slﬂﬂe{t’m%%: Your right hand which is majestic in might, what is it’s work? “Your right_ﬂand crushes the
enemy.” And there are many verses like it. “For behold your enemies O G-d, for behold your enémies will be destroyed™ (Ps.
92:10); “How long will the wicked O G-d,

; 1 ong how long will the wicked rejoice” (Ps. 94. 3); “The rivers raised O G-d, the rivers
raised their voice” (Ps. 93, 3... Is majestic- the letter yod is superfluous.

Do all three explanations appear in Manuseripts of R

ashi’s ctommentary and the earljest printed editions of
the late 15t century? If no- who added them and why!
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What are the similarities between Rashi’s 374 comment and the following comment of his grandson, the
Rashbam?
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How did this commentary of the Rashbam enter Rashi’s commentary?
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Baalei Hatosafot: “... All this is from Rabbi Samuel’s treatise, and when Rashij

[ Rabbi Solomon his grandfather)

came to one of these verses, he would refer to them as ‘Samuel verses,” {in his name).”
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And also Rabbeynu Shlomo, my mother's father, who enlightened the eyes of the diaspora by explaining the books of the
Tanach took note to explain the peshuto shel mikra, and I, Shmuel the son of Meir his son in law z”'], debated wnl_) him and
before him and he admitted to me that if he had the opportunity, he would be obliged to compose new commentaries
according to the peshat(interpretation)s that emerge anew every day..




